Медведь («Мишутки» (сленг.), Унамата Азим (Перв. Нар.
)).

Цитата: «Это мои земли
!»
Предыстория
: 
Медведи – одни из самых крупных наземных хищников, что в той или иной форме встречаются 
практически повсеместно. Подобно материальным аналогам
, медведи-духи занимают довольно обширный ареал, от выхоложенной северными ветрами тундры до сонных окраин больших городов.

На первый взгляд они могут показаться благодушными, мирными созданиями; однако стоит их потревожить, – и неуклюжие, размеренные движения сменяются быстрыми и грациозными, а милая плюшевая игрушка превращается в яростный, не обделенный силой и упорством болид
, да еще и весьма, если не сказать чересчур, сообразительный. Унамата Азим
 – одни из наиболее агрессивных анималистических
 духов, скорые на расправу даже с более слабыми представителями своего «вида».
Описание: Каждый из Унамата Азим представляет собой возвеличенный
 и идеализированный образ, восставшую к жизни
 Идею
 Медведя в том самом виде, какими они Должны Были Быть
 по изначальной задумке
 Гайи. Бурый ли, черный, или же белый, покрывающий могучие тела мех неистово сияет на солнце, а безмятежные омуты глаз способны в секунду предстать океанами чистой ярости.
 Добавьте к этому мощные, безупречно-острые зубы и когти, и вы поймете отчего многие Фера предпочитают не связываться с ними всерьез.
Советы рассказчику: Медведи-духи говорят медленно, тщательно обдумывая каждое слово, каждое слово. А сражаются с кровожадной напористостью, хотя сами по себе предпочитают избегать конфронтаций, не растрачивать жизненную энергию понапрасну. Самыми частыми их противниками обыкновенно оказываются Ураты, что претендуют на занятые Медведями территории, которые те, в свою очередь, до последнего защищают на духовном и материальном планах.
Ранг: 2
Атрибуты: Сила 6, Ловкость 2, Выносливость 6
Сила воли: 12
Эссенция: 15
Инициатива: 8
Защита: 6
Скорость: 18
Размер: 6
(Материальность ?): 12
Влияние: Медведи••
Дары: Зажим*, Развоплощение, Материальное Видение, Материализация, Скорость*.
Ограничения: Зачастую медвежьи Духи
 ассоциируются с защитой и потому могут быть подвержены определенным ограничениям, сказывающимся на боевых качествах (сниженная  инициатива атаки), или же свободе передвижения (неспособность входить на определенные территории). Иные сталкиваются с сезонными ограничениями, утрачивая большую часть силы зимой или летом (в зависимости от каждого конкретного Духа).

�Что это значит?


�При таком расположении заголовка точка не ставится.


�Слова богатого землевладельца. Напрашивается, всё-таки, «Это моя земля!» в единственном числе.


�Заголовок не отражает содержимого главы. Если в оригинале было background, то это скорее «общие сведения».


�На самом деле, предыстория — это название главы, размещённое в тексте. Как правило, оно отделяется точкой, а не двоеточием, как в английском оригинале.


�А какие у медведя формы? Твёрдая, жидкая и газообразная? К тому же, рука тянется поправить «встречается» в единственном числе.


�Просится иной синоним. Например, коллеги из физического мира.


�Очень неудачная метафора. Да и весь строй фразы тяжеловат. Например: «…и неуклюжие, неторопливые движения приобретают быстроту и грациозность, милая плюшевая „игрушка“ превращается в свирепого зверя, которому не занимать силы, быстроты и сообразительности».


�Новое, необычное слово достаточно выделить курсивом только при первом упоминании.


�Что-то мне кажется, что имелись в виду просто духи животных.


�Кто его возвеличил? Тут может быть «возвышенный», но, по правде, и одного идеализированного хватит для передачи смысла.


�Очень сомнительный образ. Неужели Идея медведя была мертва? Скорее, это ожившая Идея или воплощённая Идея.


�Желательно избегать повторов типа «идеализированный» и «Идея» в границах одного предложения.


�Выделение через прописные буквы излишне.


�Разговорное словечко в остальном возвышенной фразе.


�Попытка представить описанное выливается в неудержимый смех. Кажется, Вы подобрали не лучшие соответствия словам оригинала. Саму фразу тяжело понять с наскока. Я бы переписал иначе. «Могучие тела Унамата Азим покрывает лоснящийся на солнце роскошный мех — бурый, чёрный или белый, — а спокойные омуты глаз в любую секунду могут превратиться в океаны чистой ярости».


�Зачем с заглавной?





